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2.   We hope that your apple trees prosper and bear, so that we may have cider when we call next year,
       and where you've had one barrel then I hope you'll have ten, so that we may have cider when we call 
again.

Chorus

3.   We know by the moon that we are not too soon, and we know by the sky that we are not too high.
      We know by the stars that we are not too far, and we know by the ground that we are within sound.

Chorus

4.   There's Master and Mistress who sit by the fire, while we poor wassailers wait out in the mire.
      So you, pretty maid, with your silver-headed pin, please open the door and let us come in.

Chorus
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